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La publication thématique s’articule autour des sociétés émergeant de l’Empire carolingien, avec une attention particulière sur la Catalogne médiévale. Figure clef de la Catalogne des Xe-XIe s., Oliba de Ripoll fut au centre d’un large réseau culturel qui unissait nombre d’institutions monastiques, canoniales et cléricales. La filiation française de manuscrits copiés à Ripoll était déjà bien connue, mais l’abbé de Ripoll s’intéressait tout autant aux textes produits en Italie. L’A. documente le cercle international d’échange de manuscrits autour de la personnalité d’Oliba, en étudiant spécialement la transmission de la Sibylle tiburtine, de l’Italie à la Catalogne et au nord de la péninsule ibérique. Mais l’attrait d’Oliba pour la production littéraire italienne va plus loin : l’A. rappelle qu’il fit aussi venir des traductions gréco-latines de Rome et d’Italie du Sud.
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